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Su Excelencia
Sr. Patricio Aylwin
Presidente de la Republica de Chile

Santiago

Excelencia:

Finalmente de regreso a Tokio luego de mi largo viaje a Estados
Unidos y Latinoamérica, quiero expresarle mi aprecio por la
reunién con usted. Como dije en esa ocasidén, fue una oportunidad
incalculable para el intercambio de puntos de vista en una manera
franca y sin reservas, que era tan importante para mi visita a
Chile.

Estuve profundamente estimulado de saber como, bajo su liderazgo,
su Gobierno resuelta y enérgicamente estd desarrollando la
politica para el desarrollo de su economia, en el contexto que
yo quisiera continuar nuestra discusién con su Gobierno para

futura cooperacién.
Nuevamente, quiero expresarle mi gratitud por su generosa
hospitalidad, y espero verlo nuevamente con ocasién de su visita

a Japdén en noviembre.

Atentamente,

Akira Nishigaki

CHC/imr.
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October 26, 1992
His Excellency
Mr. Patricio Aylwin Azocar
President of Republic of Chile
Santiago

Excellency:

Having finally returned to Tokyo after my long trip
to the United States and Latin America, I would like to
express my appreciation for the meeting with you. As I said
on that occasion, it was indeed an invaluable opportunity
for the exchange of views in a frank and unreserved manner
that was such an important purpose for my visit to Chile.

I was profoundly encouraged to learn how, under
your leadership, your government is resolutely and energe-
tically carrying out the policy for the development of your
ecomomy, in the context which I would like to continue our
discussion with your government for the future cooperation.

Again, I would like to express my gratitude for
your kind hospitality, and I look forward to seeing you
again on the occasion of your visit to Japan this coming
November.

Sincerely yours,

TSV WA

Akira Nishigaki




BExcelileney

pilease findiencleosedrcopie s of
the photograph taken on the eccasion
of the meebing swith you:

You have my very best wishes for
your continued success.

Best regards,
(Akira Nishigaki)

Preshideni s
Chairman of the Board



EMBAJADA DE CHILE
TOKIO

Su Excelencia

Don Patricio Aylwin Azdcar
Presidente de la Republica
Palacio de la Moneda
Santiago de Chile
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